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Ki.-C.ell, G * ariiiathi-tér 76. Hám. Id': intózendúk a lap sxol-
leuii anyagi réaiét illetfi minden küldeményét. Névtelen 

. levelek figyelembe nem vétetnek. ."* '• 

Vásároljunk l e h e t ő l e g m i n d é n k o r hazai 
i p a r t e r m é k e k e t : Azt a liereski dőt , aki 
M a g y a r o r s z á g o n e lőá l l i tha tó áruk helyett 
külföldit hozat, ne pártoljuk, ne t á m o g a s 
suk. Jelszavunk l egyen: P á r t o l j u k a 
htutai i p a r t ! A magyar gazdaasszo 
nyok hazanságára- k ü l ö n ö s e n apel lá lunk, 
kik sokat telteinek a magyar iparért. 

Itt az ösz. 
M é g derűs f é n y b e n , csalta meleggel 

tűz l e -a" n a p s u g á r , m é g z ö l d d í szben pom­

p á z n a k a fák — de .az e n y é s z e t már m é g , 

kezdte csendes munkáját . A buja, po i p á z ó 

n y á r n a k v é g e : itt az ősz . 

A t e r m é s z e t b e n az ősz az en) é s z é i n e k , 

a zajtalan e Imulásnak szímboHtma. Nem igy 

az emberi t á r s a d a l o m é l e t é b e n . Itt a tik: 

kadt nyári napok elmulta uj m u n k a é v meg­

k e z d é s é t jelenti. A kánikulában ellankadt 

"társas é i e t uj f r i s ses ségge l pezsdül fel. M ű 

v é s z e t b e n , t u d o m á n y b a n , de iparban, keres 

k e d é s b e n is, s z ó v a l a g a z d a s á g i é l e t e g é s z 

v o n a l á n uj l e n d ü l e t e t vesz a munka. M u n ­

k á s kezek i s m é t felemelik a p i h e n ő p ö r ö 

l y B k e f ; a p a n g á s t z s i b o n g ó , v i d á m élet 

zaja váltja fel, a zsibbadt szervek uj t u g é -

k o n y s á g g a l fognak a t e r m e l é s nagy mun­

kájához. * 

S z ó v a l az ős/ , é v s z a k a a munka j e g y é ­

ben k ö v e t k e z i k az e m b e r i s é g r e . — A munka 

s a .szorgos^ ö n t u d a t o s t e v é k e n y s é g az a 

m i n d e n n é l é r t é k e s e b b érő , az egyetlen, igazi 

ta l izmán, amely egyedffl hozza meg a biz 

tos g) i i inö lcsét , amely e g y e d ü l biz ositja az 

é let legbecsesebb javait . A lisztes po lgár i 

j ó l é t e t é s az e m b e r t á r s a k becsülésé t . 

D e hogy a munka e r e d m é n n y e l járjon, 

kell, hogy ö n l u latos is legyen. K e r e s k e d ő , 

iparos, gazda e g y a r á n t s z ü k s é g e s , hogy 

terme é s é t a fejlett i g é n y e k h e z , a verseny 

„mindinkább e r ő s b b ö d ő k ö v e t e l m é n y e i h e z al 

ka'mazza. Sikert, • e r e d m é n y t , nemzeti gaz­

d a s á g u n k r a csak az ily tmunka érhet el . _ 

K é t s é g t e l e n v a l ó s á g , melyet eltagadni 

nem lehet, hogy minden irányban erősö ­

dünk. A nemzetek nagy v e r s e n y é b e n , a 

párisi v i lágkiá l l í táson , aliol nálunknál sok­

szorosan fejlettebb kultúrájú nemzetek je'en 

lek meg pro Jukcziójuk l eg javáva l , nemcsak 

figyelmet, é b r e s z t e t t ü n k ; , d e anélkül , hogy e 

f é n y t h iúságunk n a g y í t a n á , sok tekintetben 

egyenesen feltűntünk é s v é g e r e d m é n y b e n 

becsü lé t te l á l lottak meg h e l y ü n k e t . Ifjú kul­

túránk .dus fe l l endülése bámulat ta l tö l tö t t e el 

az> é r t ő - k ü l f ö l d e t é s a v i l á g v e r s e n y b e va ló 

ez e l ső l épésünket - e l i s m e r é s é s siker k i ­

sér te . - • • • " 

Nem szabad, hogy ez e r e d m é n y meg-

m á m o r í t s o n b e n n ü n k e t . M é g sok á tenni-

f v a l ó : S o k mindent csak" "ezután Jtell kez- -

dénünk, sok kezdetlegest töké l e t e s í t enünk , 

sok fél ig k é s z e t befejeznünk. A d i c s ő s é g 

m á m o r a t e h á t ne szál l jon fejünkbe. 

De viszont őr izkedjünk a m á s i k v é g ­

l e t tő l . Tagadhat lan, hogy g a z d a s á g i é l e tűnk 

e g é n s ö t é t le lhők tornyosulnak. A vá l la l ­

kozás i kedv c s ö k k e n , a külföldi t ő k e kerül 

bennünket , a g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g min­

den t e r é n a g g a s z t ó p é n z h i á n y .mutatkozik-

E s z i m p t ó m á k ne „ c s ü g g e s s z e n e k . - : Dolgoz­

zunk mindannyian nem c s ö k k e n ő ki tartás­

sal. Te l je s í t sük mindannyian k ö t e l e s s é g ü n ­

ket. Iparúnk é s k e r e s k e d e l m ü n k v e z e t é s e 

b i z t o s ^ T r ö s "kezekben van. H e g e d ű s é s D a ­

rányi mindketten ö n t u d a t o s , modern, nagy 

s ty lü emberek. A z ü d v ö s - reformok e g é s z 

sora "várja m á r é l e t b e l é p t e t é s é t é s s z á m o s 

m á s ü d v ö s terv áll a m e g v a l ó s u l á s ' előlit. 

Nem kell t e h á t sem elbizakodnunk, 

sem a c s ü g g e d é s n e k á tadn i magunkat. 

V e g y e komolyan a haza minden p o l g á t a 

k ö t e l e s s é g é t .és iparkodjék h iva tásá t b e t ö l ­

teni, nem t é v e s z t v e szem e lő t t azt a " « a g y 

i g a z s á g o t , hogy mag á h y o s ó V ' j ó l é t é - fokozza 

a lcözjór, az á l ta lános g y a r a p o d á s ; "pétfig 

csak fe l té t len j a v á r a _ szoIgáT az egyénne^c 

is. E k ö l c s ö n ö s v i s szhatás e l ő i d é z é s é r e t ö r e ­

kedjünk e r ő n k h ö z k é p e s t mindannyian é s 

megta lá l juk m ó d j á t , amely egy b ő i-s- hatal­

mas M a g y a r o r s z á g f e l é p ü l é s é h e z vezet. 

ám 

€TÁRGZA. * • 
A j e l e n . 

Hát mindent, mindent eltemessek, 
Mi ifjúságom alkotá ? 
Hát mindent; mindent-elfefodjek, 
& né gondoljak többé r g * ? ' . 
Ne irjak többé méla verset? 
Ne érezzék többé keservet? 
Keservet egy leány miatt, 
Akit szeretni uem szabad. 

A kis várost, a csendes utczát, 
Az egyszerű pajtásokat. 
Mindent, ami a szivemhez" nőtt" " 
Huszonkét hosszú év a l a t t . . . . 
Hát mindent, mindent elfeledjem 
K kUzködéses idegenbeli, 
Hol földön csúsznak vágyaim, 
Ahol letörtek Szárnyaim ? ' 

. 'Az a világ. amelyben élek 
Nem ismer ám ábrándokat: 
Munkát kivan, velősorvasztót, 

. Hideg sarvnt kemény agyat 
' Dolgozni és . előre tömi, 

Minden akadályt összetörni, 
Előre !. Vissza nem lehet. 
K i vissza marad, elveszett,. 

A szivem vérét most ez issza: 
A munka láza, nittmora. ' 
A régi, tiszta szenvedélyek, 
Nem térnek vissza már soha. 
Éa oldalán a régi lantnak 
A gyöngéd hurok elpattantak. 
Mi egykor .szent volt énnekem, 
Azt most mosolyogva megvetem. 

M é g i s . . . . ha majd egyszer kidűlök, 
Mint névtelen közkatona 
Ha majd végképpen- kimerülök 
S nem kell dolgozni mát soha, 
Vigyetek el a városomba, 
Vigyetek el á nyájas dombra, 

Hol süppedő, airok. felfitL-
Szabad szellők enyelgenek. 

Tudom, ott Jól fogok aludni. 
Az édes szUló föld alatt, 
Melyből az enyém nem lehet serami, 
Csak az a keskeny földdarab. 
Ismerős azelló zug felettem, 
Jú szellemek járnak köröttem. 
És hozzá is közel leszek, -
K i a világba kergetett., 

ERDÓ81 DEZHÖ. 

Még & tyúk is kikaparja.* 
— Hamornsk. — . . ^ . 

Micsoda ? Huszonnégy darab újdonatúj zsá­
kot loptak el a magtárból ? kiáltotta a bessenyői 
tiszt-tart4 duhébeif.":: . •'• • ; '. ú 

É p p e n ké t tuczat 1 viszonzá az ispán, mind 
meg annyi f." nie„g_. volt szám ózva. é s - bély c gez vc. 
Aztán minő vászon volt. Akár. ingeket lehetett 
volna belőle varratni . 

. D e nem vasárnapra, jegyzé meg. Sovány 
íguácz uradalmi írnok. " j-t 

Mindegy ! Azért mégis a legfinomabb, rsák-
vászon volt Miskolczon vettük az árverésnél?*^ 

, E z hallatlan vakmerőség! dünnyögé. a tiszt­
tartó, mikózben letette öblös tajtpipáját. Valós i ' 
gos tolvajcsőcselék ! Be kár, .hogy többé ; n£{n 
szabad botoztatni, valamennyit deresre húzatnám. 
No majd végere járunk a dolognak. Amice So­
vány ! küldje ide a kisbfrót, hadd szimatoljon 
azokban a házakban, ahol az enyVcskezűeket 
gyanítja * ^ 

A" kisbíró megjelent, hogy a küldetéshez 
fogjon! 

A tiszttartó megrökönyödött, 
dült dühében, mert a* malomban a molnár nagy 
csodálkozására- minden zsákot megszagolt s tnég 
se Voít eredménye. Sovány Ignácz hasonlókép 

Kéküjt/ toU 

• Mii'.i linv H«rs*Jnek k*r4c»onykot 
••luMtti^l-llütfltéUl. 
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0 flarcz a munkanélküliség ellen. 
Minden eszme, intézmény, mely az 

emberiség boldogitására irányul, csak hossza 
idők multán, csak véráldozatok árán teste­
sülhetett meg. Nem ölthet tehát egyszerre 
határozott jellegzetes alakot az eszme sem. 
mely a munkanélküliség s ezzel kapcsolatban 
a szegénység, a nyomor megszüntetését 
vagy legalább is enyhítését czélozza. 

Valóban e századnak nem lehet na­
gyobb, humánusabb leiadata, mint a nép 
milliói megélhetésének biztosítása. Ez az 
eszme a. X X . század legsürgetőbb problé 
mája! Nehéz, terhes, de egyszersriiind maj 
dan boldogító feadat várakozik Európára 
és ezzel együtt hazánkra. Magyarországra, 
mert ha ezt helyesen, czélszerüén tudja 
megoldani e század társadalma, akkor elér­
jük a czélt, melylyel a szegények, a mun­
kaképtelenek, a munkanélküliek anyagi jóié 
tét megteremtjük, melylyel az- inségetT-silla-
pitjuk, a -nyomort megszüntetjük s igy a 
szoczíalizmus, az uj, egészségest társadalmi 
nehéz kérdését megoldjuk. 

A munkanélküliség eHeni társadalmi 
akczíókérdésénél a legtisztább s legönzetle-
nebb emberszeretetnek kell megnyilatkozni; 
különösen Magyarországon, hol egy marok­
nyi nemzet küzd a jogért, hogy Európa 

. müveit államai sorában helyet foglalhasson. 
Itt nem egyesek, hanem száz és százezrek 
megmentéséről van szó. E százezrekre leg­
nagyobb csapása a sorsnak, mikor munka-
BélkUl vannak. Van elég erejük - dolgozni, 
munkálkodni, csakhogy legszükségesebb, de 
egyúttal a-legveszedelmesebb vágynak, a 
gyomornak, a testet feltartó résznek, az 
éltető" elemnek-.eleget tehessenek. De nincs 
munka! Mi tévők legyenek?! Vagy meg 
semmisülnek elhagyatottságban vagy önként 
rohannak a sírba, vagy a blin aljára térve, 
orgyilokkal törnek felebarátjaikra, vérroko 
naikra. 

Százezrekre" megy azok száma, kik 
niunkanélkül tengődnek az országban s bi­
zony kell találni egy modus viyendít, mie-
lőtt a sokaság a bün ösvényére lép, mielőtt 
a ragályos szoczializmus martalékává - lesz­
nek, mely ha egyszer beléjök oltódott, 
nehéz, — de talán lehetetlen is azt onna.i 
kiirtani. Ennek a földhöz ragadt népnek 

nem kell más, csak kenyér és még egy­
szer kenyér! Megértettétek! Kenyér! Mert 
az éhező, keresfnélküliek a legveszedelme­
sebb szoczialisták, kinek káros működését 
léteiét minden magyar polgár érzi -, ám 
ismerje mindenki kötelességének ennek ter­
jedését és terjesztését tőle telhetőleg meg­
gátolni ugy, hogy filléreivel vagy egyéb 
úton-módon megélhetést munkát ad a nép 
nek. E feladat megoldására egyedül a tör 
vényhozás nem elégséges. Itt egy kettő 
nem tehet boldoggá egy népet s különö 
sen ezen akczióra szükséges anyagerői tő 
két, öszletet sem alapithatnak egynéhányan. 
Alapító, pártoló és rendes tagra itt nincs 
szükség. A nemzetnek magának kell alapi­
tónak lennie. A nyomor oly általános, hogy 
a segély, melyet ma nyújtanak, a nyomor­
nak csak egy csekély részét,' még " 5%-át 
sem szünteti meg; s ez a nyomor, ha ellene 
tervszerűen nem cselekszünk, mindinkább 
fokozódik Itt csak egy országra szóló alko­
tás segíthet a törvényhozás és a társadalom 
együtt működésével. 

A magyar nemzet második honalapitása 
az lesz, ha e. százezreket, nekik munkát, 
kenyeret adva, vissza tudjuk szere ni e 
hazának. Ha ős időben megtudta vetni az 
alapot e nemzet, ugyan miért ne lehetne 
a nemzet most is maga magának alapitója, 
pártfogója • A birtok arányos közadakozásá­
ról fel kell világosítani a nemzetet í egyesek, 
testületek, körök indítsanak ez irányban 
akcziót, ami által az erőssé, szervezetté, 
országossá válik, s igy majd lesz egy alap, 
melyből a munkanélkülieket megmenthetjük. 
A törvényhozás pedig létesítsen nagyobb 
közmunkákat, vizszabályozásokat, utak. köz­
épületek kiépítését, miáltal, mód nyujtatik 
ezer és ezer munkanélkülinek a megél­
hetésre. 
1 Kötelességünk, a nemzet számára azo 
kat megtartani, kik a társadalom, a haza 
hasznos és munkás tagja — s ezeknél a 
nyomort megszüntetni. 

E maroknyi nemzet csak ugy lehet 
naggyá, csak ugy nyerheti vissza régi fényét, 
hajdani dicsősségét, ha nem tagadja meg 
önmagát s — mint Petőfi mondja; 

- ,Ha majd a bőség kosarából 
Mindenki egyaránt, vehet, -

'• . H a majd a , jognak asztalánál 
Mind egyaránt foglal helyet, 

H a m a j d a s z e l l e m napvilága 
R a g y o g m i n d e n ház ablakán, — 
A k k o r m o n d h a t j u k , h o g y megálljunk, 
M e r t Itt v a n már a .Kánán*.* 

Gerő Erni. 

— Hátralékos előfizetőinket ismétel­
ten tisztelettel arra kérjük, legyenek szívesek 
a hátralékokat mielőbb beküldeni, mert nem 
vagyunk abban a helyzetben, hogy bárkinek 
is évszámra előfizetés nélkül küld/ük a lapot. 
Egy lap fenntartása tetemes anyagi áldoza­
tot igényel is mi is csak ugy tudunk több­
rendbeli kötelezettségeinknek megfelelni, ha 
azt a csekély előfizetési dijat mi is meg­
kapjuk. 

Best iá l i s anya. 
Ság^és-Mesteri! Nagyszerű két-hely " 

ez. Nemsokára világhírre vergődnek. Kése­
lés, gyilkosság, magzatelhajtás napirenden 
kezdenek lenni e két községben. Nemrég 
Ságon csíptek nyakon egy boszorkányt 
angyalcsinálásért, most meg már Alsó-Mes­
teriről szól az ének. Más más módon, de 
egy eredményt czélozva itt is, ott is. Váj­
jon anyák-e ezek a nemesebb értelemben t 
Megérdemlik e ezt a szent nevet: anya?... 
Bizonyára nem! Hiszen Széchényi szerint 
oly kevesen vagyunk, hogy még az apa-
gyilkosnak is meg kellene bocsájtaní. S az 
ily bestiák már jó előre kevesbítik nemze- •; 
tünket, hogy a szégyentől, mélybe önhibá­
juk, kéjvágyuk és könnyelműségük folytán 
estek, megmeneküljenek. Máskép kellene az 
ilyenekkel elbánni! Elő a régi törvénynyel!. 
Szemet szemért, fogat fogért, életet éietér*{« 

Helyszínén járt tudósítónk á követke*/ 
zőket irja; 

Egész A'só- Mesteri tudta, hogy Maráci-
Sándor ottani szatócsnak viszonya van özv." 
Zsédenyi Samuné szül. Tóth Lidivel. Már 
készülődtek a keresztelőre is, midőn Zséde-
nyiné nevetve hangoztatta, hogy hiszen. &'i 
egészen normális állapotban van. 

Szeget Ütött" ez Horváth Antalné szü 
lésznő fejébe, miért is elment Zsédenyiné-
hez és vizsgálat alá vette. Ennek eredmé­
nye az lett, hogy rögtön bejött Kis-Czellbe 
és jelenté.-* teíff az esetről. Gyanúját meg­

c s e l e k e d e t t a péknél. S e m m i eredményt s e mu­

tathatott fel s m i n d k e t t e n a z éjjeli őrben bíztak 

E z mint v a l a m i elkárhozott lélek járt a 

t a h i b a n . Két Üveg b a d a c s o n y i t Ígértek n e k i , h a 

a z igazi tolvajt elfogja. E z a remény, hogy bort 

k a p , tüzbe-vizbe is kergette v o l n a a tolvajokért. 

. M e g f i g y e l t m i n d e n szögletet, benézett m i n d e n 

hasadékon, l y u k o n , s u g y a n ezt tette m i n d e n 

házban, h o l hiúz s z e m e v a l a m i gyanúst láthatott, 

Bár s o k gorombaságot keltett z s e b r e dug­

n i a ; sőt némely h e l y e k e n seprűvel verték k i . még 

s e fedezett fél s e m m i t 

V é g r e világosságot látott s z e m e s K u k o r i -

ciáék J a n c s i fiát látta: vászon nadrágba kijönni. 

Rendőri o r r a már megérezte a b a d a c s o n y i b o r 

szagát. 

Nyájas s z a v a k k a l szólította m e g a fiút és 

kérdezé, h o g y a n y j a n e m zsákból csinalta-c a 

nadrágot ? — m i r e a fiu e l k e z d e t t p i t y e r e g n i és 

ordítozva futott e l . 

A z éjjeli őr a z o n b a n a fiu után m e n t a fi-

n o m diplomatái n y e l v e n a d u tudtára az anyjá-

. m i k , h o g y e gyönyörű szövet a n n y i r a m e p n y e r t e 

tetszését, miszerint elhatározta, hogy ebből fog 

magának nadrágot csináltatni, ennélfogva tehát 

kéri, m o n d a n a m e g , h o l lehet k a p n i e kitűnő 

szövetet 

O h ! a bessenyői éjjeli őr r a v a s z kópé volt 

s poli t ikai beszédének b i z o n y o s a n lett v o l n a h a ­

tása, ha a bömbölő fiu b e l e n e m szól, h o g y : 

— Anyám a z éji őr azt mondja, h o g y te 

Zsákokból csináltad a nadrágot! 

— Micsodái — khUtá dühösen az öreg 

Kukoriczáné — én zsákokból csináltam nadrágot ? 

É n ? t e részeges g a z e m b e r . M o s t mindjárt — 

- H o g y mit csináljon . m o s t mindjárt", azt az 

éjnek hű őre rövid fejtörés után is kitalálta. ,-

- Ő c s a k a seprőt látta Kukoriczáné kezé­

b e n . F u t n i szégyen, d e h a s z n o s * ezt t a r t o t t a 

s z e m előtt a z éji ór, s menekült k i a házból, kí­

sérve a parasztnők h a n g o s kacsájától és a kutyák 

ugatásától. 

C s a k nő n e lett v o l n á l monda a kisbíró­

n a k , midőn a községházához m e n t v i s s z a s e l ­

méseié a z e s e t e t n e k i . A s s z o n y o k e l l e n n e m l e h e t 

o l y a n határozottan féllépni. Óvatosnak keli l e n n i . 

D e türelem! majd napfényre kerül a d o l o g . 

E s z a v a k után a hivatalszobába ment h o g y 

{jelentést-tegyen működéséről. D e végre n e m i n -

] dlthat pört Kukoriczáék e l l e n e g y pár uj nadrág 

' m i a t t ? 

A bessenyői törvényhatóság n e m tartozott 

többé a m a k o r h o z ; , m e l y b e n h o l m i Kukoriczáé-

k a t kínpadra v o n t a k , h o g y vallomásra birják 

(Ámbár a tiszttartó n a g y o n hajlandó lett v o l n a 

e r r e . ) VárniJcellett. -

A zsákok n e m kerültek napfényre. 

Vájjon n e m m a r d o s t a - e a tiszttartó szivét, 

v a g y p e d i g H e k u b a fonala ért véget, ezt n e m 

tudjuk meghatározni. Elég a z hozzá, h o g y a tiszt­

tartó s z e p t e m b e r vége fele e g y szép n a p o n a g y b a 

került és meghalt. V é g perczében kétely támadt 

b e n n e a menyország igazságszolgáltatása iránt, 

a h o v a jutni , remélt m e r t a zsák-tolvajok -még 

most is büntetlenül"járkáltak és tatán gúnyolták.-

A temetés ünnepélyes v o l t A jószág- és 

falu notabilításai jelen voltak, M é g a g o n o s z 

Kukoriczáné és társnői ünnepélyesen lépdeltek az 

éji őr mellett , k i horpadozó kalapját gyászfátyol, 

lal diszilé és hóna alatt énekes könyvet v i t t 

Igaz, h o g y a fonákul g o m b o l t kabátnak b a l l e ­

b e r n y e g e rövidebbnek látszott és a h e l y z e t k o - ' 

molyságát n a g y b a n csökkentette, ehhez járult 

még a h i r t e l e n keletkező zápor, m e l y a kísére­

tet u g y a n c s a k megáztatta. E z m i n d a m e l l e t t mél­

tóságteljesen h a l a d t Csupán a nők. mint i l y e n - 1 

k o r t e n n i szokták, szoknyájukat esernyő gyanánt 1 

emelték fejők fölé. 

H a h ! d e m l mutatkozott e pi l lanatban a 

kissé hátra- m a r a d t Sovány Ignác: írnok u r a m 

előtt ? ! Mit kellé o l v a s n i a a z a s s z o n y o k szürke 

alsószoknyáiról ? 

— Bcsscnyó 9 sz. — Bessenyő 24 s z . stb. 

E l b o r z a d v a állott, b e h a j t o t t a esernyőjét és m e g ­

lökte v e l e a z éji őrt, magához intette és némán 

mutatott a vádiratra. A derék éji ór elejtette 

énekes könyvét, m e l y a l k a l o m m a l két ludat halálra 

ijesztett és m o n d a : ^ 

t> .—• Mégis v a n i g a z s á g a földön, m i se m a ­

r a d Utókban, m e r t még a tyúk i s k i k a p a r j a ! O t t 

v a n n a k a zsákok I 

Mártó cty Imre. 
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erősitette a faluban élő néma asszony, ki 
jelekkel tudtára adta, hogy ó Zsédenyinét 
folyton dörgölte; továbbá Zsédanyiné kis 
lánya is, ki elbszélte, hogy édes anyja egy 
időtől fogva folyton bort iszik, amibe külön­
féle kellemetlen szagú porokat és folyadé 
kokat önt. 

Dr. Havassy Béla Zsédenyit megvizs­
gálta és odanyilatkozott, hogy a fejletlen 
gyermek gyengeség folytán született, ami­
nek azonban a szülésznő határozottan ellent 
mond, miután Zsédenyiné 4 egészséges 
gyermek anyja. 

De kiderUlt az is, hogy Zsédenyiné a 
kis csecsemőt szülén után betakarta és a 
sertés-ólba rejtette. Itt tartotta 2 hétig, azu 
tán a temető árokba tette. Ezek pedig oly 
súlyos gyanuokok, melyek feltétlenül vizs 
gá'atot követelnek. 

Á kis czelli csendőrség 10-én a hely­
színén a nyoinozatot bevezette, melynek 
részletes eredményét még nem tudjuk. 

_ Elhányt püspök. Szomorú gyász érte a 
szombathelyi katholikus egyházmegyét; érdemek­
ben megőszült főpásztora, Hidassy Cornél szombat­
helyi püspök e h ó Ii-én este meghalt — A 
halálhír mély,részvétet keltett vármegyénk minden 
részében.. 

— Hartmann 'ur, hol van ön ? Múlt 
számunknak .Lapunk sajtópere* ez. közle 
ménjében azt irtuk, hogy .1 helybeli kir. 
járásbíróság előtt I. bó 6-án lett volna a 
Radó- Hartmann féle becsű!etsértési tár 
gyalás. Csakhogy a fénytelen fényképész 
ur nem jelent meg s igy a tárgyalást el-
hallasztották. Miután mindnyájan tudjuk, 
hogy ön, drága Hartmann ur, jelenleg Be 
ledben leledzik, hát el lehet rá készülve 
hogy egyszer csak el kell jönni-hozzánk 
Jöjjön, oh jöjjön, jó "vitéz, a mi'''körünkbe, 
hisz itt mindenki, de legjobban Marosi ts 
bátyánk, oly epedve várja. 

mm- Jóváhagyott alapszabályok. A belügy­
miniszter a „Jánoshazai Iparos- és Kereskedő If 
juság* módosított alapszabályait jóváhagyta. 

•••• ' — Jótékonyság Szeptember hónapban szt. 
Antal perselyében volt 146 kor. 4 0 6tt.'Ezen 
összegből 9 8 kor. 4 0 fill. osztatott ki huszonöt 
szegénynek, a többi pedig takarékba tétetett. ' 

—• Műkedvelői előadás. A jánosházai iha­
ros- és kereskedő-ifjúság önképző-köré által f hó 
4-én rendezett műkedvelői előadás minden tekiu-

kiváncsiak az olyan hatgyekre, akik nem annyira 
felöltözve, mint inkább levetkőzve vannak. Az 
ilyen zengerájnákmár elvileg is ellenségei vagyunk, 
mert azok csak erkölcs és . ízlésrontók De azt 
meg éppen nem hagyhatjuk -szó nélkül, hogy a 

.Keineues* szállodában működött daltársulat 
németül kornyikált Ez már mégis sok! Pápán 
éppen emiatt nem kaptak engedélyt, eljöttek 
tehát hozzánk, ahol minden szabad Reméljük, 
hogy az ilyen germánizalás nem fog többé elő­
fordulni. Hogy pedig a mi jó ízlésű közönségünk­
nek nem kell az ilyesmi, kitűnik abból is, hogy 
előadásukat nem nézte több ember, mint talán 
1 5 — 2 0 Ezek-se értettek semmit a németből. 

Veszé lyes látogató. Javában szántogatatt 
Záborszky József kem.-mihályfai lakos f. hó 4 - é n . 
midőn egyszerre csak egy szájkosárral ellátott 
medve lépkedett csendesen feléje. Csakhogy 
Zábo rszkyn ak semmi kedve "sem volt a komával 
találkozni, hanem nyakába stédve lábait, banyat-
homlok rohant be Mihályfára segítségért. Azon­
nal jelentést tettek a kis-czelli szolgabíróságnál, 
hol elrendelték, hogy minden Mihály fán levő pus­
kás induljon keresésére és ahol találják, puskáz­
zák le a veszélyes látogatót. . Mi a mondók va­
gyunk, hogy "kérjék fel a biztos kezű dr. Bnin-
ner Ferencz kis-czelli ügyvéd urat. jótállunk. 
hogy egy lövéssel leteríti, i 

— Elpáholás. Ugy történt, hogy Samu Ist­
ván bor^átai lakos csendesen ballagott mult hó 
3 0 - á n este- felé az utczán, * midőn elibe került 
Samu Lajos é s se. szó "se beszéd, — ne neked 
ez a tied I - - s alaposan .elpáholta. Most meg 
a kis-czelli kir. járásbíróság fogja őt- egy kicsikét 
elnáspángolni. 

— A régi harag. Ifjú Magyar Istvánnak már 
régi haragosai Nagy János, Nagy Ferencz és Né­
meth. Kálmán' sühanczok. A napokban" aztán.a 
kép töltötték" ki bosszújukat,. hogy.Magyar Ist­
vánt konota-pusztai lakásán megtámadták és bal­
tákkal, ólmos botokkal annyira elverték, hogy 
felépüléséhez, semmi remény 'Sinc3. A három jó-: 
madarat a kécskédi csendőrség csakhamar fülön 
fogta és átadta a sárvári kir! járásbíróságnak. . -

•— A jó kívánság. Mikor a minap -Pápó-
cson tüz volt, segítségül • mentek a kecskédiek is, 
kiktől ekkép búcsúzott el Pápócz község érde­
mes bírája: ?" :5rti 

. - - Hát iflagyon. köszönyük a^SiZjiveasigtekct, 
májd legközelebb vissz^sz^gájuk-. . ; .",^. ,". . . . 

'" í s 7-én''csakugyan kiütö^ a áz Kecskéden. 
A mentéshez vágtatva jöttek a jó pápócziak. és 
.midőn végeztek, elmentek* a korcsiitábá a szom­
júságot leliűteni; mely alkalommal egy pápóczi 
ekkép s z d n o k o l t - , l t -

t \ r— Poharamat annak öröjjrére ürítem, hogy; 
az úristen megengedte, miszerint adósságunkat. 
ilyen hamar tör lesz thett ük ! (Általános éljenzés.) 

. — Elfogott kivándorlók. Szomorú világot 
tétben sikerültnek mondható. Színre került: , E g y l v e t a mi viszonyainkra az az eset, ami f. hó 4 - é n 
arezkép vagy a bankóhamísitó' Pesti Szathmáiy történt. Harminoz osiH.asszrmytai ember akart 
Károly népszínműve. Első sorban is .feltétlenI.Anierilcábavándorolni. Már megváltották a jegyet 
dicséret ittefi ifj. Cseh Kálmánt, ki a rendezi é s ' G r á „ - g & 4 _ f n a délutáni vonatul elmentek 
súgó nehéz szerepében jeleskedett Az est síkere ; S z 0 „ l b a , - K , y - K , u l l azonban a főispán rendeletére 
— úgyszólván — az ő íaradhatatlanságának" kö­
szönhető A szereplők egytől-egylg bravúrosan _ 
•oldották meg a reájuk bízott feladatot S z a b ^ j f ^ ^ g j b - ^ a j c i k t t | , t e beszé l t , s megmagyarázta 

kisasz- lbetók,"hogy~ez I az a föl" 

alapján annyira lekötötte jótállásokkal a nevét, 
hogy a „rokonoknak adott szívességi'váltók le­
járván, azokat kénytelen Volt beváltani s mivel 
a rossz üzletviszonyok mellett üzleti hitelét meg­
vonták, megakadt, egyszóval tönkrement. És pe­
dig annyira, hogy csődöt kértek ellene hitelezői, 
sőt még vizsgálati fogságba is helyezték. A vizs­
gálat kiderítette, hogy a vagyonbukott kereskedő 
ártatlan s a sokat zaklatott ember alig várta, 
hogy a fogházból kiszabaduljon. Éppen aznap, 
mikor kiszabadult volna, meglátogatta felesége, 
aki összekuporgatott pénzén Török A. és Tsa 
bankházban, vásárolt egy osztálysorsjegyet s sze­
rencséjére egy nagy nyereményt ütött meg. A 
szegény, mások hibája folytán tönkrement család-

pa, visszanyerte becsületét, vagyonát; nevét és 
Török bankháznak köszönhette mindezt. Ezen 
bankház, melynek V. , Váczi-körut 1 4 . szám alatt 
főuzletc és IV. . Muzeum-körut I X , továbbá V I , 
Erzsébet-körút 54 - ik sz. alatt fióküzletei vannak, 
amúgy ís -ismeretes szerencséjéről, figyelmessé­
géről és pontosságáról vevőivel szemben. 

•— Leharapott fül. Furcsa gusztusa van 
némelyik embernek. A legtöbben megeszik a 
barájtftlét (oVc. de . találkozik olyan is. ki világi 
ember nyers fülét harapdálja. Ezek közé tartozik 
Joó Miklós mersei lakos is, ki a napokban saját, 
testvérének: Joó Károlynak a fülét harapta le 
veszekedés közben. Ráadásul pedig egy furkós­
bottal főbekóllntgátta. A^jó gyomrú legényt fel'-' 
jelentették a kls-czeili kir. jbiróságnál. 

— Osztá ysorsjegy-érdekelteknek. A .Nem­
zeti'Pénzváltó Részvénytársaság* Budapested (Gi­
zella tér, Haas-palota) az ország legnagyobb osz-
talysorsjcgy-elarusitó helye, jelentékeny elónyö- ' 
ket és messzemenő biztonságot nyújt. Az intézet 
sorsjegyeket eredeti árakon (utánvéttel.is) küld 
Szét teljésen költségmentesen. Ezen előnyöknél 
fogva az intézet sorsjegyei a leggyorsabban fogy­
nak e l ; ajánlatos tehát, hogy a megbízások tnl'i 
előbb az intézethez beküldessenek. _ , 

"..—• A tttx. Egy regény került ily czim alatt 
magyar könyvpiaezra, amelyért csaknem par- -; 

bajt kellett vívnia a szerzőjének. Az eset nem 
volt mindennapi s a. világ összes lapjai élénken 
foglalkoztak vele, a párisi Figaro' pedig vezér-
czikket szentelt neki. A szerző, aki ily módon 
maga is csaknem regényhőssé lett: Gábrielé 
d'Annunzio, a nagy olasztró, költő és- drámaíró-, ~ 
Duse Eleonórának, -a világhírű tragikának benső -
j ó barátja.- É s mivelhogy a Tüz cselekményé • 
éppen szakasztott olyan tragikának és költőnek 
tüzes szerelmi viszonya körül fordul meg, mint 

[-amilyen Duse és d'Annunzio, az egész világ 
voltaképpen • nagy, heves önvallomást és- lelép- ' 
lezést latolt a minden izében rendkívüli regény­
nek. Mindenki elismerte, hogy ez a könyv mes­
teriül), de. sokán szemérc lobbantották a szerző­
nek, hogy-vallomásaiban ily messzire még sem -
lett Volna szabad mennie. Ezek közé tartozott 
Marcel Prevost, a hálunk is jól i smén franezía 
regényíró, aki Duse Eleonóra érdekében szállott^ 
síkra élesen megtámadta d'Annuuzíot. E támadás 
s' a rákövetkező riposzt majdnem párbajba vitte " 

rendőrség letartóztatta őket, s : az éjjelt vonat­
tal visszakísérte őket Kis-Czeljbe Itt Jakab Bódog 

Erzsiké, Szabd Tmka és Krausz Pau!ina 
szonyqk büszkék lehetnek arra. a sok -viharos 
tapsra, am-ben részük volt De nem szabad meg­
feledkeznünk Kossá Gusztáv gyógyszerész úrról 
sem, ki — mint minden alkalomnál — most is 
lelkesen támogatta az ifjúság vállalkozását. Elő­
adás után napkeltéig tartó kedélyes tánpz kö­
vetkezett. 

.1 — Szüreti mulatság. Szüreti mulat­
ságot akartak rendezniv-mult—vssámap-a 
• Kemenes. szállodában, rrtelytlek jöved- Íme 
a tűzoltók javára ment ' vö l i ia . ha — leit 
volna. De eltekintünk mindentől, a k ö z ö 
c é g e t nem lehet galléron lognt és bdairozmV 
hanem a tűzoltóságtól csak él lehet várni, 
hogy ott legyen^ vagy képviseltesse m a g á t 
az ő javára rendezett mulatságon! Csak 
hogy tűzoltót nem lehetett" lámpával sem 
találni. Hát ez bizony szép dolog tűzo l tó 
uraim, ilyen eljárá-sal még sokra vihetik. 
Ilyenek után ne csodálkozzanak, ha kis 
czelli Göre Gábor barátunk ismét meg-zó 
lal. Mit Írjunk még? Talán közzé t e g y ü k 
annak a 1 0 — 2 0 embernek a nevét, akik 
ott voltak í Mulatság nem volt, tehát nincs 
mit irnuhk, 

- • Zengerájok Kis-Czellben. Nekünk, hála 
Istennek csak van minden jóban részünk. Szin 
ház, panoptikum, zengeráj gyors egymásutánban 
váltjak fel egymást. Kivált ez utóbbi! Uram, 
ments meg á gonosztól 1 Soha ilyen darázsfész­
ket Nem kérünk többet belőle. Nem vagyunk 

d, amely n élni s haln 
kell. A reggeli vonattal aztán 1 haza szállították 
őket Ostfi-Asszofiyfára. -: - - " . 7 

—r Lemetszették a száját. Hajas Ignáczné 
szül. Velekel Mari dömöiki lakosnak elveszett f. 
!(•> 5 én 2 Irtja s az elveszéssel kapcsolatba hozta 
Nagy Lajosné szül. Molnár Eszter szintén dö­
möiki lakos személyéi. Ezen .aztán amúgy asszo­
nyosan össjeperlekcdtek és mikor Hajasáé látta, 
hogy Nagynénak már nincs .annyi haja. amibe 
belemarkolhasson." felkapott1' egy szekerezel s egy 
jól irányzott csapással lekanyarintotta ellenfelé­
nek mindkét ajakát és az orrából egy darabot 
Nagyné azon véresen rohant be Kis Czellbe — 
m é l t ó . ficllUnést keltve "fi . é s . jelentést , tett az 
esetről. 

••— Lopás- :MíkőrTóth Ferenczné kéc-ikédí 
lakos a napokban a mezőről ha?.a jött, azon vette 
magát észre, hogy, bezárt lakásában, az 6 távol­
léte alatt, idegenek jártak Ezt még nem bánta, 
hanem mikor azt is konstatálta, hogy' az asztal­
ban volt 1 3 írtja is hiányzik, gyorsan, megjelen­
tette a dolgot a kecskéd; csendőrségnek, kik a 
tetteseket Horváth - György é s f Horváth Ágnes 
vándor köszörűsök személyében csakhamar elfogta 
és átszolgáltatta á kis-czelli kir. jbiróságnak. 

— Tűzvész. Sajnos, ismét tűzvészről kell 
beszámolnunk. 7-én Puszta Imre' kecskéd! lakos 
pajtája gyulladt ki, mely alkalommal 13 pajta 
takarmánynyál együtt 4 0 0 0 a korona értékben le-
<K*"- . . .- • í r * ,|,; s tu-,-

— Szerencse a szerencsét lenségben. , , Az 
életben, .már közmondássá v3í,' hogy' ahofleg-
nagyobffa veszéry,- ott Istéli keze legközelebb. 
Egy szerencsétlen kereskedő ugyanis jószívűségé 

két világszerte Isméit irót. Már ez is e lég volt 
arra, hogy a Tüz-et siettek a legtöbb európai 
nyelvre lefordítani, nagy irodalmi sikerét azonban 
fűképpen lebilincselő érdekességének .köszöni. 
Egy nagy művésznő és egy nagy költő szerelmi 
regénye ez,- színterc Velenczének bűbájos panó-'- • 
rámája, amelynek leírása csodásan szép. A regény 
mcllékatakjai Margherita olasz királyné, Wagner 
Rikárd, Liszt Ferencz é s az olasz irodalmi .világ 
több kitűnősége. Egészen uj világot mutat be a , 
szerző oly mesteri előadásban, hogy ez az egy 
mű is elég volt világhíre megalapítására. A szen-
zacziós könyv most magyar fordításban í s meg­
jelent Szilágyi Béla kiadásában; aki nagy gond­
dal fordítottá le„és felette Ízléses, elegáns forrná-
bau adta ki. A gazdag, színes borítékba fűzött 
kötet ára 3 korona, vagy díszes stylszerü kötés­
ben 5 korona s kapható minden hazai és pálya­
udvari könyvkereskedésben, Könyvpiaczunk e leg-
"fnsebb újdonsága méltán számot tarthat az egész 
magyar olvasóközönség legnagyobb érdeklődé­
sére. . . 

j — Szabadlábon. A felső-mesterü testvér­
gyilkosság ügyében dr. Udránszky Sándor kir. 
vizsgálóbíró erélyesen vezeti a vizsgálatot. A két 
letartóztatott Topler testvér közül Ferenczet 
szabadlábra helyezte, míg Gézát, ki a gyilkossá­
ságot elkövette, a vizsgá'ati fogságban hagyta. 

— Hetivásárunk. Csütörtöki hetivásárunk 
meglehetősen puszta volt. Minden térén kevés 
hozatal, ez a hetivásár jellemzése. Gabna árak: 

Buza . . . . . . 7-20 
• . Rozs 6-70 

Árpa . . . . . . 6-60 
Zab . . . . . . t'— 

— A .Kemenes.-szállodában me­
leg és hideg kádfürdő áll naponkint a 
közönség rendelkezéséré. • • í 



Kis Czell, 1 9 0 0 . • KIS-CZELL es VIDÉKE. Vasárnap, okt. 14. 

L t T T Z I d T - T á B . 
(E rovatban közöltekértfelelősséget nem vállal a szerk) 

Nyilatkozat. 
Alulírott Lehner L . F pinkafői és Wolf 

Testvérek szombathelyi fakereskedők. min­
den rosszakaratú- híreszteléssel szemben, 
ezennel kijelentjük, miszerint ittlétünkkor 
arról győződtünk meg, hogy követeléseink 
Reich Imre kis czelli ácsmesternél nemcsak 
fedezve vannak, hanem anyagi viszonyai 
őt ujabb hitelre képesítik. 

Kis Czell. 1 9 0 0 . október 10 én.. 
Lehner L . F . 
Lehner Róbert 
Wol f Testvérek 

Nyilatkozat. 
Alulírott Reich Imre 19 éve vagyok 

KU-Czellben ácsmester és adófizető. Ezen 
idő a'att reám senkinek panasza nem lehe­
tett. Becsületben őszii'tem meg, azzal aka-
tok a sírba szállni, hiába szeretnék ellen­
ségeim hírnevemet aláásni. Hiába is akar 
fiák ezt, nem sikerül nekik. Nem pedig 
azért, mert hitelezőim energikus fellépése 
csak telekkönyvi tévedésen alapult, amit 
azonban már rendeztem velük s igy Uzle 
lem menetében semmiféle fennakadás nincs. 

Mindezeket bátorkodom a n. é. közön­
ség szives tudomására hozni. 

Kis Czell, 1 9 0 0 . október 11. 
Tisztelettel 

R e i c h Imre, 
ácsinejte, c, rakeieskedü. 

1 E L A D Ó HÁZ. ^ W m 

e g y c i é r é p i s i n d e l j r e s h á z , 
mely 5 lakatból stb. áll 

0 s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . — — 
Bővebb felvilágosítást ad Kreiner József czipész Kis-Czell . 

H e a t s - B B a S l k f o 

V A S Ú T I M E N E T R E N D 
Érvénye* 1800. Máj. 1-től. 

Bpest k.p. Győr— Fehling—Qráczi v o n a l 
Szombathely—Grácz felé 

Indul : KisCze lbő l : 

Személyv. regg,-4-32 j» K^-Sfrj». J Gy 
u 1-54 , 1 Ve 

orav. - e«te_ 9.0; p 

Vegycsv. .; 8 4 9 . 

Győr—Budapest felé. 

üldul : Kis-CzellbrJl: 

Vegycsv. regg. 4 86 p. j Személyv. d. u. 216 p 

.Gyorsv. d. e. 10.01 . | , este 12-24 , 

Kis-Czell-Pápa 
[Siertla é» péntek kivételével naponta.; 

Indul személyvonat este . . . . 6-40 p 

Kis-Czell—Szombathely. 
( H M M kedden é» pénteken kd,leked,k .) 

Indul: KisCze l lbó l : j Érkezik: Kis-Czellbe: 

Vegycsv. regg. 6_15 p. f .Vegyesv._dj^_646 p. 

K i s C z e l l - C s á k t o r n y a . 

Indul: K l s ^ e l l M l : I Érkezlt":Tös CxeUbe : 

Vegyesv. regg. 4-60 p | Vj-gyesv. d. u. 1261 , 

. d. u 2-06 . I . este 8.45 . 

K i s - C z e l l - S z é k e s f e h é r v á r . 
Indul* Kis-Czellböl : I Érkezik: Ks-Czellbe: 

Vegyesv regg. 429 p. ; Személyv. d. u. 1-14 p 
Stemélyv. d. u 2-20 . | Vegyesv. d. u 5-41 . 

K i s C z e l l - P á n d o r f . 
Indul : Kis-Czeből : I Érkezik: Kis-Czellbe: 

Személyv. r c g 8 . 5 [ « p., I Seemélyv. die . 9^46 p. 
Vegyesv. d u. 2 ü t » . . . ., Vegycsv este, 8 3 8 . ' 

A z ö s s z e s 50.000 n y e r e m é n y 
J E G Y Z É K É : 

A legnagyobb .Teiemeny l e ( . r w . . c . é t e b b esetben ; 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 l ^ o r o r x a . . 
. A n\ ,-i,int.nj ek róxflftle, l,eo,z'á-ii a köve kezó : 

.. Korona 
1 jutalom 600000 
1 nyer á 
1 
2 
1 
1 
I 
2 
1 

W 1 I - 7 I ' • • s 
31 

" 67 
3 

' , 432 
_ . — 7 6 3 

J238 
« í g 98 

5 . - 31700 
| l 3900 

• 4900 
50 

— , 3900 
2900;. 

400000 
200000 
10)1000 
90000 
800J0 
70090 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
16000 
10000 
6000 
3000 
2000 

^1000 
500 

. 300 
200 
170 
130 
100 

— 8 0 
40 

5 0 0 0 0 ;.g. sí.^3.'60,000 

N y ú j t s u n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 
M á r sokan S z e r e n c s é s e k lettek egy ná lunk 

vásáro l t sorsjegygyei ] . . . 
Az egész világban a legnagyobb esélyekké' liiró 
ui. kir. szabad." osziálysorajáték legközelebb újból 
megkezdődik. 

100,000 sorsjegyre újból 50,000 nyeremény 
jut. tehát az oldalt 4114 nyereméuyjegyzék szerint 
a sorsjegyek felét pénznyereménynyel húzzák ki 
és rgy külföldi sorsjáték sem képes aránylag ily 
nagy nyereményeket felmutatni, mint a magyar 
osztályaorsjátékirok. Legnagyobb nyeremény szeren-

esés esetben 
e g y m i l l i ó k o r o n a . 

Egészben tizenhárom millió 160,000 korona lesz kir 
húzva és az égéíz vállalat állami felügyelet alatt áll. 
Az eredeti Eorsjegyek tervszert árai az I . osztályhoz: 
egy nyolezad ('/,) frt —75 vagyis 1 50 korona 
egynegyed ('/.) . 1.50 ,. 3.— . 
egy fél -(»/,) . 3 — . 6 . - . 
egy .gesz . ( ' / . ) . , 6.— . . 12:— , 
utánvét mellett vagyazösszeg előzetes beküldése 
ellenében Hivatalos- tervezet- dijlálaául. Megren­
deléseket eredeti sorsjegyekre 

t. éTri o i t t . ja.-* a i - ig -^ . 
kérünk hozzánk beküldeni. 

TÖBQg A. fa Tlá bankba-
B U D A P E S T , V. K E R , VACZI-KÖKUT 

Fiókbankházak: v 

I V Muzcum-kdrut n . V I . Erzsébet-kdiut 54. 

Rendelőiével levigaikdó. TÖRÖK A, és T S A . uraknak Budapest. 

Kérek rétwinr*. I. ont n. kit. sz. osztálynonijatük ered. lOMJegjet t i . , tervezettel küldeni 

* . K i s Czell és Vidéke* 

..Vurttemarty'-könyvnyomdaja Devecser. 
- A modern tekaika minden kellékével felszerelt nágyszabá u nyomdánk 

elvállal mindennemű nyomtatványok pontosa diszes kiállítását, u. m. 

kSn;veket. hetilapokat, .' 
kereskedelmi nyomtat- jj~ 
ványokftt.. röpiratokat jj 

Maghivékat, körlevele­
ket, gya,z.j,>lontó.eket 
Kóvjeg/ekev «'b. rtb.' 

Minden néven nevezendő nyomdai munkákat díszesen és ízlésesen a 
legolcsóbb áron állítja ki ." 

Megrendeléseket elfogad : 

a- „ K i s - C i t H é s V i d é k e " kiadóhivatala K ^ s - C z e l l 
Gyármaty-tér 76, Gófin-féle ház. 

I 

Nyomatott a kiadó ,Vörtl«m>arty'-könyvnyomdae« hírlapkiadó vállalat gyorssijtdjáh Devecserben, 1900 


